
v u l c a n



32

v u l c a n

1445

1455

Les sièges pivotants du programme VULCAN sont élégants et
particulièrement ergonomiques. Les mouvements Compact-line, Avant-line
et Synchro-line s`ajoutent au mécanisme Matic-line de réglage en hauteur
de l`assise et peuvent satisfaire toutes les demandes de positon en sièges
de travail ou de semi direction. Le design spécial du dossier et les
nombreuses, options disponibles et les caractéristiques techniques rendent
ce siège unique et permettent son utilisation en toute ambiance de bureau
ou salle de réunion.

Las sillas giratorias de la colección VULCAN son elegantes y especialmente
ergonómicas. Los movimientos Compact-line, Avant-line y Synchro se
acoplan al mecanismo Matic-line de regulación de la altura del asiento, y
pueden satisfacer cualquier necesidad del usuario. El diseño único del
respaldo, todas las versiones, todas las opciones ofertadas y sus
características técnicas especiales, son ideales para equipar cualquier
oficina o sala de reuniones.

Le sedute girevoli della collezione VULCAN sono eleganti e particolarmente
ergonomiche. Le movimentazioni Compact-line, Avant e Sincro-line
accoppiate al meccanismo Matic-line di regolazione in altezza dello
schienale sono in grado di soddisfare ogni richiesta operativa o
semidirezionale. Il particolare design dello schienale, le caratteristiche
prestazionali, le molteplici varianti e gli optionals disponibili, rendono
uniche queste sedute per l’utilizzo in ufficio e zone riunione.

The VULCAN swivel chairs are elegant and, above all, ergonomically chair.
The Compact-line, Avant and Sincro-line movements, together-with the
Matic-line adjustable back mechanism, can meet all the working positions
required by the users. The  design of the back, in all the various versions,
the performance features and the available options make exclusive these
chairs, for office and meeting useful place.

+ opt.

+ opt.1445 + opt.
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Tutti i modelli della collezione VULCAN sono dotati di schienale dinamico
dorso-lombare automatico che è in grado di adattarsi e supportare in modo
ottimale la schiena di ogni utilizzatore. Gli schienali sono disponibili in due
altezze e possono essere corredati opzionalmente di pannello frontale supe-
riore o essere totalmente rivestiti. Le sedute sono corredabili di braccioli
curvi ellittici del tipo fisso o regolabili in altezza. I braccioli fissi con dise-
gno a “T” possono essere rivestiti nella parte centrale. Tutte le varianti sono
corredate di copribraccioli in tinta con lo schienale. Il meccanismo Sincro-
line rispetta le nuove richieste ergonomiche e funzionali. Regolazione di
tensione laterale e 6 posizioni di blocco. Adotta il variatore d’angolo per una
partenza operativa della seduta. Angolo oscillazione schienale 26° - ango-
lo oscillazione sedile 14° con traslazione 30mm.

1410

1425

1445

1430 + opt.

+ opt. + opt.

All the VULCAN models are equipped of dynamic automatic lumbar back
which can adapt itself and to support in the right way the back of each user.
The backs are available in two heights and can be equipped as option of
upholstered upper frontal panel or to be upholstered entirely. These seatings
can be supplied with curved elliptical fixed arms or adjustable arms. A “T”
shape arms can be offered too fixed and optionaly with the central part of
the arm being upholstered. All the Vulcan versions are equipped with arm
covers with the same colour as the back. The Synchro-line mechanism
respects the latest ergonomical and functional requirements. Side tension
regulation with 6 blocking positions. The seat angle adjustment allows an
operative start. Backrest glide 26° - seat glide 14° with 30mm slide.

Tous le models de la collection VULCAN sont équipes avec dossier dynamique
dos-lombaire automatique qui s’adapte et donne support defacon complete et
optimal au dos de chaque utilisateur. Les dossiers sont disponibles avec deux
hauteurs et ils peuvent être fournis comme option d’un panneau frontal reve-
tu ou etre completement revetus. Les sièges peuvent disposer de bras ellip-
tiques ou en forme de “T” fixes ou réglables en hauteur. Les bras en “T” peu-
vent être tapissés dans sa partie centrale. Les revêtements des bras sont
toujours assortis au dossier. Le mécanisme Synchro-line respecte les nou-
velles demandes ergonomiques et fonctionnelles. Réglage de tension laté-
ral et 6 positions de blocage. Adopte un variateur d’angle d’assise pour un
départ plus operatif du siège Course dossier 26°- course assise 14° avec
traslation de 30mm.

Todos los modelos del programa VULCAN van equipados con respaldo dinámi-
co dorso-lumbar automático, que se adapta y proporciona un soporte óptimo
a la espalda del usuario. Los respaldos estan disponibles en dos alturas y pue-
den entregarse, en opción, con un panel frontal o enteramente tapizados. Las
sillas pueden dotarse de brazos curvos elípticos, fijos o bien regulables en
altura. Se ofrece también un brazo con diseño en “T”, con posibilidad de
revestimiento en la parte central. Todas las versiones están equipadas con
cubre-brazos del mismo color del respaldo. El mecanismo Synchro-line
responde a las más recientes exigencias ergonómicas y funcionales.
Regulador de tensión lateral y 6 posiciones de bloqueo. Adopta un regula-
dor ángulo de asiento para un comienzo más operativo del sillón. Recorrido
del respaldo 26°, recorrido del asiento 14°, con traslación de 30mm.
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Le sedute girevoli AVIAMID sono caratterizzate da un elegante ed ergonomico
design e sono state progettate per un lungo utilizzo operativo. Le sedute sono
offerte con due altezze di schienali e sono disponibili con braccioli con dise-
gno chiuso o aperto a “T”. Questi ultimi possono essere dotati opzionalmen-
tedi copribraccioli coordinati al rivestimento della seduta, o di braccioli rego-
labili multifunzione. Tutte le versioni sono dotate dell’avanzato sistema sincro-
dinamico, di ruote autofrenanti o piedini e di elevazione oleopneumatica a gas
per la regolazione in altezza del sedile. Opzionalmente le sedute possono
essere corredate di regolatore lombare millimetrico e regolazione della pro-
fondità del sedile.

Les fauteuils tournants AVIAMID se caractérisent par leur design élégant et
ergonomique et se destinent à des postes d’exécutifs et de semidirection. Ils
se déclinent en deux hauteurs de dossier et peuvent être équipés d’accoudoirs
fermés ou ouverts et, en option, d’accoudoirs recouvert par le méme revête-
ment que celui de siége. Aussi existe-T-il des accoudoirs réglables et multi-
fonctionnels. Tous les modeles sont équipés du système moderne synchro-
dynamique, de roulettes dotées d’un système d’autofreinage ou de butoirs, et
même d’un système de réglage de hauteur de siége oléopneumatique à gaz.
En option, ils peuvent être équipés d’un renforcement lombaire, régòable au
millimètre prés, et translation d’assise.

6

Le sedute girevoli VULCAN con schienale basso, con o senza braccioli sono
fornite di ruote autofrenanti o piedini e hanno tutte l’elevazione
oleopneumatica a gas per la regolazione in altezza del sedile.
Le versioni con poggiapiedi regolabile sono destinate ad utilizzi tipo casse,
banconi, reception ecc... Tutti i modelli sono anche disponibili con il
movimento oscillante Compact–Line.

The swivel VULCAN low bach chair versions, with or without arms, are
always supplied with self-braking wheels (or feet) as well as a gas lift
height adjustment mechanism. The swivel Vulcan chair version with
adjustable foot-rest are usually used for receptions, counters etc...
All the swivel Vulcan models are available with Compact-Line mechanism.

Les sièges pivotants VULCAN avec dossier bas, avec ou sans bras, sont
livrés avec roulettes à frein ou patins, toujours avec mécanisme lift/ gaz
pour le réglage en hauteur de l`assise. La version avec appuie pied réglable
s`installe dans des postes de caisse, comptoirs, réception, etc. Tous les
modèles sont aussi disponibles avec le mouvement Compact-Line.

Las sillas giratorias VULCAN con respaldo bajo, con o sin brazos, disponen
de ruedas de auto-frenado o de patas, y todas tienen un  pistón de gas para
regular la altura del asiento. La versión con reposapiés regulable se utiliza
normalmente para cajeros, mostradores, oficinas de recepción, etc.
Los modelos están también disponibles de movimiento Compact-Line.
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Le sedute interlocutorie e meeting VULCAN con schienale alto, includono
versioni su  slitta e girevoli con o senza braccioli. Il particolare design e la
qualita’ costruttiva della versione a slitta conferisce al prodotto una linea
particolarmente  raffinata. Le versioni girevoli sono disponibili con ruote
autofrenanti o piedini e hanno tutte l’elevazione oleopneumatica a gas per
la regolazione in altezza del sedile, opzionalmente possono essere dotate di
meccanismo con ritorno automatico della seduta.

The visitor and meeting VULCAN with height bach chairs include sled and
swivel versions with or without arms. The design and  the construction
quality give to the sled base version a profile particularly refined. The
swivel versions are supplied with self-braking castors or feet and all them
have the gas lift height seat adjustement mechanism. As options can be
also supplied with automatic seat-return system.

Les modelés confidente et reunión VULCAN incluent des versions avec base
traîneau, avec base tournante avec ou sans accoudoirs. le design spécial et
la qualité de fabrication du modèle traîneu lui conférent une ligne
particuliérement épurée. Les versions tournantes sont équipèes de
roulettes dotées d’un système d’autofreinage ou de patins et d’un réglage
de hauteur de siége oléopneumatique  à gaz. En option ils peuveent être
équipés d’un retour automatique du siège.

Los modelos confidente y reunión VULCAN, incluyen versiones con base
trineo, con base giratoria, con o sin brazos. El diseño especial y la calidad
de fabricación del modelo trineo le confieren una linea particularmente
depurada. Las versiones giratorias llevan ruedas autofrenadas o topes y
regulación de altura del asiento oleopneumatica de gas. En opción se
pueden equipar con retorno automático de asiento.

+ opt. + opt.

+ opt.

+ opt. + opt.
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Le poltroncine VULCAN con bracciolo curvo ellittico sono particolarmente
eleganti come sedute interlocutorie o attesa o per tavoli riunione. I modelli
VULCAN con struttura a quattro gambe con braccioli a “T” o senza braccioli
sono anche impilabili. Le sedute interlocutorie e meeting girevoli sono
disponibili con ruote autofrenanti o piedini e hanno tutte l’elevazione
oleopneumatica a gas per  la regolazione in altezza del sedile,
opzionalmente possono essere dotate di meccanismo con ritorno
automatico della seduta.

The VULCAN armchair with curved elliptical arms is particularly elegant and
often used as visitor chairs or meeting table chairs. The VULCAN four leg
models, with “T” shape arms or without arms are easily stackable. The
visitor and meeting swivel versions are supplied with self-braking castors
or feet and all them have the gas lift height seat adjustement mechanism.
As options can be also supplied with automatic seat-return system.

Les sièges VULCAN à bras elliptiques sont particulièrement élégants et
peuvent aussi être placés comme siège de visiteur, attente ou autour des
tables de réunion. Les modèles VULCAN, structure 4 pieds, avec le bras en
“T” ou sans bras sont empilables. Les modelés confidente et reunión
tournantes sont équipèes de roulettes dotées d’un système d’autofreinage
ou de patins et en option d’un réglage de hauteur de siége
oléopneumatique  à gaz du siège.

Los sillones VULCAN con brazos curvos elípticos son particularmente
elegantes, y se pueden utilizar también y para mesas de reuniones. Los
modelos Vulcan con estructura de cuatro patas, con brazos con diseño en
“T” o sin brazos son fácilmente apilables. Los modelos confidente y reunión
giratorias llevan ruedas autofrenadas o topes y regulación de altura del
asiento oleopneumatica de gas. En opción se pueden equipar con retorno
automático de asiento.

1270

1288 1275

1288 1270 1300 1310
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Per gli spazi destinati all’attesa, le sedute VULCAN su barra sono in grado di
assumere le varie conformazioni del lay-out progettato. Le sedute con gambe
ad arco sono corredabili di braccioli con disegno curvo o a “T” fissati alle
sedute. Le barre con gambe a “T” sono corredabili di braccioli centrali e ter-
minali con disegno a “T” fissati direttamente sulle barre. Con quest’ultimo
sistema si possono montare anche braccioli con tavoletta antipanico destra o
sinistra. Entrambe le versioni di braccioli sono corredate di copribraccioli in
tinta con la scocca dello schienale. Pratici tavolini in materiale antigraffio e
idrofugo possono essere fissati alle barre in ogni posizione desiderata. Sono
offerti opzionalmente distanziatori per parete e distanziatori per formare file
contrapposte.

For waiting areas, the VULCAN beam seating range is suitable for any lay-
out design. The seats on beam with curved legs are equipped of “T” shape
arms fixed to the same seats. This kind of seat can be supplied with curved
central or terminal arms with indipendent “T” shape arms fixed directly to the
beam. With this last solution we can offer the right and left anti-panic writing
tablet version too. Both arms versions are equipped with arm covers in the
same colour as the back. Small waterproof anti-scratch tables can be fixed to
the beam at any position requested by the users. Optional include a wall metal
saver spacer which can also be used to join the beams together to make
islands.

Pour les aires d’attente, les sièges VULCAN sur barre s’adaptent
parfaitement aux divers locaux et installations de tout type. L’assises avec
pieds en arc sont equipeés des bras avec design curved ou a “T” et fixes
aux meme assises. Les barres avec pieds a “T” peuvent disposer des bras
centraux ou d’extrémités en design a “T” fixés directement sur la barre. Sur
cette dernière option on peut monter également des bras avec tablette
écritoire anti-panique pour droiters ou gauchers. Les deux modèls de bras
peuvent disposer de couvre-bras en couleur assortits à la coque de
l’assise. On peut aussi placer à l’endroit choisi des tablettes pratiques anti-
rayures et anti-humidité. Sont proposés egalement en option. Séparateurs
de mur et séparateurs pour faire des ranges alignees.

Para espacios destinados a zonas de espera, las bancada VULCAN se
adecúan perfectamente a todo tipo de instalación. Los asientos con piés en
arco llevan brazos de diseño curvado o en “T” y fijados a los asientos. Las
vigas con piés en “T” pueden llevar brazos centrales o finales, con diseño
en “T”, fijados directamente sobre la viga. Para esta última opción, también
se pueden montar brazos con pala-escritorio anti-pánico para diestros o
zurdos. Los dos modelos de brazos pueden llevar cubre-brazos en el mismo
color que la carcasa del asiento. También pueden colocarse, en opción y en
el lugar deseado, práticos atriles-escritorio anti-rayado e hidrófugos.
Existen separadores de pared y separadores para formar filas
contrapuestas.

1222/B2T BT2 BV1

1222/B3

+ opt.

+ opt.
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BT2 - BTC
Bracciolo dx o sx tipo "T"
R.h or l.h "T" armrest
Bras “T” droite ou gauche
Brazo en “T” diestro y zurdos

BV1 - BVC
Bracciolo dx o sx curvo
R.h or l.h curved armrest
Bras curve droite ou gauche
Brazo curvo diestro y zurdos

B16
Distanziatore barra da parete
Row metal spacer for walls
Séparateurs de mur
Separadores de pared

B18 - B19
Piede distanziatore da parete solo con gamba a “T”
Row metal spacer foot for walls only with “T” leg
Pied séparateurs de mur avec pied a “T”
Piés separadores de pared con pied “T”

B17
Staffa per collegamento barre contrapposte
Row metal spacer for joining the beams together
Séparateurs  pour la formation de rangées
Pieza metálica para unión de barra contrapuesta
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